
— съществуването на такива заплахи може по изключение да 
се счита за установено, когато степента на характеризи- 
ращото протичащия въоръжен конфликт безогледно насилие, 
преценявана от компетентните национални власти, 
сезирани с молба за субсидиарна закрила, или от юрис- 
дикциите на държава-членка, пред които се обжалва 
решение за отхвърляне на такава молба, достига толкова 
високо ниво, че съществуват сериозни и потвърдени 
основания да се смята, че цивилно лице, върнато в 
съответната страна или евентуално в съответния регион, 
поради самия факт на присъствието си на тяхната 
територия се излага на реална опасност да претърпи посо- 
чените заплахи. 

( 1 ) ОВ C 8, 12.1.2008 г. 

Решение на Съда (четвърти състав) от 17 февруари 2009 г. 
(преюдициално запитване от Conseil d'État, Франция) — 

Commune de Sausheim/Pierre Azelvandre 

(Дело C-552/07) ( 1 ) 

(Директива 2001/18/ЕО — Съзнателно освобождаване на 
генетично модифицирани организми — Място на осво- 

бождаването — Поверителност) 

(2009/C 90/07) 

Език на производството: френски 

Запитваща юрисдикция 

Conseil d'État 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Commune de Sausheim 

Ответник: Pierre Azelvandre 

Предмет 

Преюдициално запитване — Conseil d'État (Франция) — 
Тълкуване на член 19 от Директива 90/220/ЕИО на Съвета от 
23 април 1990 година относно съзнателното освобождаване на 
генетично модифицирани организми в околната среда (ОВ L 117, 
стр. 15) и на член 4 от Директива 2003/04/ЕO на Европейския 
парламент и на Съвета от 28 януари 2003 година относно 
обществения достъп до информация за околната среда и за 
отмяна на Директива 90/313/ЕИО на Съвета (ОВ L 41, стр. 
26; Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, 
том 9, стр. 200) — Понятие за място на освобождаването на 
генетично модифицирани организми (ГМО) — Освобождаване, 
ограничено до определен кадастрален парцел или до по-голяма 

географска територия (община, кантон, департамент)? — В 
първата хипотеза — възможност да бъде отказано съобщаването 
на кадастралните данни относно разглеждания парцел по съоб- 
ражения за опазване на обществения ред и на сигурността на 
хората и имуществото? 

Диспозитив 

1) „Място[то] на освобождаването“ по смисъла на член 25, 
параграф 4, първо тире от Директива 2001/18/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 12 март 2001 
година относно съзнателното освобождаване на генетично 
модифицирани организми в околната среда и за отмяна 
на Директива 90/220/ЕИО на Съвета се определя от 
всяка информация за мястото на посоченото освобождаване, 
предоставена от нотифициращото лице на компетентните 
органи на държавата-членка, на територията на която 
трябва да се осъществи това освобождаване в рамките на 
процедурите, посочени в членове 6—8, 13, 17, 20 или 23 
от същата директива. 

2) Резерва, основана на опазване на обществения ред или на 
други защитени от закона тайни, не може да бъде противо- 
поставена на съобщаването на посочената в член 25, 
параграф 4 от Директива 2001/18 информация. 

( 1 ) ОВ C 37, 9.2.2008 г. 

Решение на Съда (трети състав) от 19 февруари 2009 г. 
(преюдициално запитване от Corte suprema di cassazione 
— Италия) — Athesia Druck Srl/Ministero delle Finanze, 

Agenzia delle Entrate 

(Дело C-1/08) ( 1 ) 

(Шеста директива ДДС — Член 9, параграф 2, буква д) 
— Член 9, параграф 3, буква б) — Тринадесета 
директива ДДС — Член 2 — Място на доставката — 
Рекламни услуги — Възстановяване на ДДС — Данъчен 

представител) 

(2009/C 90/08) 

Език на производството: италиански 

Запитваща юрисдикция 

Corte suprema di cassazione 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Athesia Druck Srl 

Ответници: Ministero delle Finanze, Agenzia delle Entrate
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